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Although human communication can be verbal or nonverbal, school systems tend

to overlook nonverbal communication (NVC) and focus solely on verbal communication. As a result,
there is a general lack of understanding of the significant role NVC plays in our lives and little
interest in the cultivation of nonverbal competence. As the world becomes increasingly
interconnected and integrated because of globalization in various fields, intercultural
communicative competence including the ability to accurately encode and decode nonverbal cues is
vital to building positive relationships and preventing conflicts. This study attempted to explore
the similarities and differences between native and nonnative users in decoding nonverbal cues. Data
were collected from L2 learners and native users of Japanese usin? multiple methods. The findings
provide valuable insights into intercultural communication and implications for foreign language
teaching and multilingual education.



B X C—19,. F—19—1, Z2—19 (U@

1. WFEBRAES IO &

SANaIa=—varbid, ANMEEASEELIFESHEICIIBEEEEZE L THEWT
LDOBEREZELSEL 0 ERATHD, HEEIIa=r—rva i fili e EEX LT
WAL SRET 72 b b E AR S IR o8l & | B, Z9R, IR EOIESTER S
IZEBHZETHY, ZOEEMHIIZ OFEHRE-DICHEf SN TS, —FF, FREFIC
B2 TS5 RE, ESHERA) OHEABEWERNTWD ), ESEIIa=r—va UiE
FIDOBRNKT U TR0 . BEEFRICBIT 2 IESEOREIL ZOEEMENTEI7I
RS TRV, LsL, Bx RO 7 o — U bt T e B E . S EERRE ) 25 e Bt
Maa=lr—va VBHOMEREA BEIZ/R>TWD, BEDZUEOAL Ea I a=/r—
varEEHEEIL BB T AFEREORERETCOaI 2= —va Uik S
R o=l —va USORFEREICE T D, ESEL I FEZTTERE LTV DL
E0ETOHH &R T AL - gt SN D720, AW HSB OGN 2 T IUTE LS 3+ 5
TENEELL, RRaI == g UREBEMME T AT,

2. WFEO BN

AR TIE~NVTFET—FNRaIa=r— a7 7a—FORLENG, HSEL 5Ot
WCESZY T, BRAEAEAOEAZTHZ LIk o T, B2 R 2= —v g AZxT
HEEEFITIRO LD ONAEGEHETCYNT U U ATNVBE~ORBERMAET L2 2B E L
776

AMIEO BRI, EEAES O & £ b IFO B A2 EH T 5720 O SiEL G e Bl
Mala=r—valBhEmbsleicdbsd, ya—"UE—Ta U IEEMICETS
AT TIERL, ERLLTHRUBEO A& L0 L, BT &bRTule blen, SHE
ANeDaIa=r—a O FITONT, FHTIRWIREFIZ N - 72 RS S B S LB T2 -
TL b, RO TL O AR E 5> £LMEY BT 57290, HBZRFEC, Bl LA, Bl
DERFFHLREERLD L VT2 ECTHSHEIIREREEZREZL B, By ala=r—
va VEENEROEE R R TH D,

3. WD L

ARWFZE T, CMC (Computer—mediated communication) T 4 A 2 —R|IZBITF AHEELHF DR
BN E 2 o= — 3 USRI NS REEEE I L IEREEEME I OIESRERL B Ofif Rt D iE
VIZDOWTIHAE L2, FHCmFED ONC 7 4 A a—RIZEEN DB T OIRET HiE M
HERmICEE R 2 Y T, AMEE S (+ » ) DA L OFERIREME: OMC (A < fEH & Tun 203,
FLE & L CORMREESCEN, SUEMMERER 2R nizd, RIBZ SN0 . sz
DFTHZENLIILIES D, LEDZ L& E 2T, AWFSE CTIIE ML 5 OBAE 31T 2 RRERE
AE L IEREERE OBRA EAERICOWVWTERL, IRAaIa=r—va el 7EK
ELUTHEE S EFEHT DY A7 2466 Lz, AFSECHER L7 —2 1%, [REF TR s v
BF A= (AXRZE) 10 2L TZEDHIHO 3 0EENLHIH SN T-EME 52 oo ik T
THHBEZEXT 7 — FDORIETH D, MIEHE G4 24) IZI3HELT SICLLTOER (&8
M1 —3) IZOWTHHIZEIR LTH bV, A & IERGEEHE ORIE 2 BN L OEM
(2 U7,

'Ef#f11 (Comprehension) : I8V FIX T+ - -] ZEOLIREHRTHESTZ LB HNET I

BM 2 (Paraphrase) : [+ « « ] ORDOVIC, FOXLIRBFETRHTE D L BANET D,

B 3 (Metapragmatic awareness) : TNZENEARKEFITAZ L TNDHERDZ EMTEE

T

4. WFFERRR

WE LT —Z &0 LTIRER. LT ORI LMo 7,

(1)OMC T 4 A —RIZRBIT DEWFT 1L, ENDAT 4 TICBITL D LRS- T, FEOH
MEZIIREERICALN DM, BIFEOFEE - IXHMCTEDND Z Eid/eu,

(2) B BT REZ OZ TR E R T LM, TR L > THEZ BN A BEWNRERHT7-0,
%< OMREZ BI-9T 2 LN TX 5,

Q) BMEFE B O B IIIHBAR T A MR A BRI A PR AR DI ENTE, TH
cEm (o hTR=y ) & MhEFEER] (X —_—=YFN) O_BEER’NHH, L
L. BT ORRITZEZFIC LS TRELBRLZENH D,

(4) T _XTOEMIZ LT, REEEMNE & A~ TIEREEME HE ) 5 Nonresponse ([ME[EIZ ]| [
INBIRN]) DBIR ) Zote, (F1)



72 1 Mean percentages of nonresponse items to Questions 1-3

L2 group L1 group
Question 1 31.94.43 4.2 £2.44%
Question 2 32.3+6.37 4.9 £2.03%*
Question 3 28.5 £5.35 6.7£2.60%*

Note. Data represent M (%) £SD
*significant at p < 0.001

**significant at p < 0.01
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22 2 Percentages represented by Levels of Difficulty

Level L2 group (%) L1 group (%)

] 100 17.1
5 71.4 14.3
4 42.8 11.4
3 28.5 8.5
2 14.3 2.9-5.7
1 0 0

#F= 3 Perceived level of difficulty based on mean percentage of nonresponses to Question 1

L2 group L1 group
Level Most
difficult
6 #23 #28
5 #O #13, #14, #21 #25
4 #12, #18, #22, #24, #25, #28 #20
3 #2, #11, #15, #17, #20, #27, #29 #L1, #14, #20, #30
2 #1, #3, #5, #0, #8, #10, #2606, #30 #3, #5, #6, #7, #8, £10, #13, #15,
#17, #24, #27
1 Least #4, #7, #16, #£19 #1, #2, #4, #9, #12, #16, #18,
difficult #1O, #2101, #22 #23 #26
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[ 1 Comparison of percentage of respondents for the most frequently identified speech act

type/communicative intent for ten utterances.
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[%] 2 Comparison of percentage of respondents for the most frequently inferred meanings of
the dots.
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